RIBE-InterForm {LS/200802}

00008052/001

(1) Empfénger/Konto-Nr, beim Lieferanten 2) Eingangs- und Bearbsltungsvermerke 13) Nr. Lleferschaln
M‘agnaj P?l"lnte?n?ational GmbH i Our ID number: 50 46 6 ’l 6
Via dei Ciciamini 4 N, lJ DE133785574
70026 Modugno (Bari) “’)/ Your ID no...:

ITALIEN /[(4’40 ITO4886850728 19.09.19

{6} Lieferant u. Absander/Konto-Nr. beim Empféinger {6) Fracht {7} Anlleferung (Ist) Rechnung

SN: 91012728 frei | [unter | |wesgon | [Spediteur @ N,

Richard Bergner EUR Frachtgut | _|Fremdlag.

Verbindungstechnik GmbH&Co.KG Eilgut Eigani.

Bahnhofstr, 8-16 Expreft (9 vom ( IS
91126 Schwabath Post
{10]_thra Zeichen {11] Bestellung Nr./Datum {15}, Zusarzdaten des Bestelfers {12)_Unsera Abteilung {13) Hausruf {14} Unsera Auftraps-Ne.

430 550003183002 Fr. Sager - 1670 09122/
11.098.19
(18} Varsandart {20) freffunfrei {21} Verpackungsart {22) Versandzeichen {23} Gesamtgewicht kg {24}
DHL Halien look brutto netto
164
£ {26} Abladestall
T 14248
ono{BaRE TEALIEN Sy
{21) Verpackungseinzelheiten (31) {40} Empfangervarmerke
{29) Bezeichnung der Lieferung/Lelstung Einheit Menge {Ist) + /- Vermerke
1 2507604BUUINEU pe
. 273583F1 RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.89
EC level a vom 12.12.2012
Container 13/Raxton
300 pc
Batch number 05731950000
1/Buropalette
Terms of dly.:
FCA (Incoterms® 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certifies
that they will| be directly forwarded abroad.
KUEHNE--HAGEL s
ALCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ‘3% 0
Quahtita effettiva:
Tipo)lmballaggio: \
, Quattita Imballi:
Canformita alle schede "imba lo: ‘g
Daf4d xpntrollo:
DSl S0 1% 1 198
(42} Eingangsvermerke {43} Mengenprifung {44}  Giteprilfung/Priifbericht {45} Empfénger {46) Rechaungsprifung
Datum
Name




A

ai;

X -
Transport O Order — Ky |
=Ml v o a———
gﬂittde;te ‘r;; Ia[;uhtg IVA Data / Date
o ' 19-BEP~-2019
RICHRRD BERGNER VERBI N?}‘JNBSTECHN IK
BAHNHOFSTR. 8
D-31186 SCHWABACH
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order coda MUE~EC~1440117
Condizioni di trasporta/elivery tems | Indiriza terminala
Terminal address
[jimsin, [mousia | DHL FREIGHT BMBH
Destinatario  N° partita IVA NUERNBERG
Consignee VAT-ID-No. Dsdoganalo I:l Emesguganalo PRESSBURGER STRASSE 7

[Jiimst [eimmni | D-30451 NUERNBERG
" " lrali+ 49 ¢/ 911 9633 O

MABNA BT S.P.A., PLANT MODUGNC T
Fax:+ 43 / 911 9633 329

VIiA DEY CICLAMINI 4 ) s
1-70026 MODUGND EXH
Aol Barpar e | TERL EME0D T OEES)
Indirizzo di consegna della merce d no
Delivery address [:] ne

Riferimenti de] diente

Valuta Valere da assicurare | Customer’s reference
Creny  Valeforinsagis || T MP—= T NW~E 40730
Terminal di amive Numero telefonico G
DEtftppprterminal Cantact tel + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa dogana!e Peso lordo in kg Valore {con valuta)
#arks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cumency}
PARTS 186.0
1| PLE | PRRTS
EX WOHRS I;:so iJtlassa!ule in kE Ptaia paso iordc})] in kE
0. 270 0. QO eble PRI Koy ol ges etk 4 g o

Din. X cmx anx an= m L

Richieste particolari / Spedial consignments

Istruzioni particolan / Special instructions Allegati / Enclosures

IMP~INW-E40730 TEL: +49(0)918287 1558
ANSERECHF: MELANIE MEISTER

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Ritiro dal mittente Consegna & destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collectlon at sender Delivery to consignea Aceording to CIR, transport damaga have to be pated on the transport order {POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shou| = g E L i

Data / Date Data / Date writing to the responshla EUROCONNECT tamminal within 7 efve: N Bl N ﬁl@ S.r.l

Via dei Ciclamn, snc- 70026 Modugno (B2
Orario / Time Orario / Time

fond N areAn Alaga
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome dij chi firma in stampatello T ae e I_\ LAY \JP"'
Censignee's signature Consignee’s name in black letters e
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